
OTSUSED 

KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2016/2122, 

2. detsember 2016, 

milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge 
patogeensusega linnugripi puhangutega liikmesriikides 

(teatavaks tehtud numbri C(2016) 8158 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi 89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses 
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 4, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses 
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi 
kontrolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Linnugripp on lindude nakkav viirushaigus, millesse võivad nakatuda ka kodulinnud. Kodulindude nakatumisel 
linnugrippi avaldub haigus peamiselt kahes vormis, mida eristatakse nende virulentsuse järgi. Madala 
patogeensusega haigusvorm põhjustab tavaliselt ainult kergeid sümptomeid, kõrge patogeensusega vorm aga 
põhjustab enamiku kodulinnuliikide puhul lindude väga suurt suremust. Kõnealune haigus võib tugevalt 
mõjutada kodulinnukasvatuse kasumlikkust. 

(2)  Kuigi linnugripiviirused esinevad peamiselt lindudel, on nendesse nakatumist teatavates tingimustes esinenud 
mõnikord ka inimestel. 

(3)  Linnugripi puhangu korral liikmesriigis (edaspidi „asjaomane liikmesriik“) on oht, et haigusetekitaja võib levida 
teistesse ettevõtetesse, kus kasvatatakse kodulinde või muid tehistingimustes peetavaid linde. Selle tulemusel võib 
see elusate kodulindude või muude tehistingimustes peetavate lindudega või linnukasvatustoodetega kauplemise 
tagajärjel levida asjaomasest liikmesriigist (asjaomastest liikmesriikidest) muudesse liikmesriikidesse või 
kolmandatesse riikidesse. 

(4)  Nõukogu direktiiviga 2005/94/EÜ (3) on kehtestatud teatavad ennetusmeetmed linnugripi järelevalve ja varajase 
avastamise jaoks ning minimaalsed tõrjemeetmed, mida kohaldatakse selle haiguse puhangu korral kodulindude 
või muude tehistingimustes peetavate lindude suhtes. Selle direktiiviga on ette nähtud kaitse- ja järelevalvetsoonide 
kehtestamine kõrge patogeensusega linnugripi puhangu korral. Sellist piirkondadeks jaotamist rakendatakse 
eelkõige selleks, et säilitada lindude tervislik seisund ülejäänud territooriumil, takistades haigusetekitaja jõudmist 
seal asuvate lindudeni ning tagades haiguse varase avastamise. 

(5)  Alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripp võib levida metslindude rände ajal 
pikkade vahemaade taha. Ungari, Saksamaa, Austria, Horvaatia, Madalmaad, Taani, Rootsi, Soome ja Rumeenia 
on seda viirust leidnud mitmetelt eri liiki kuuluvatelt metslindudelt, kes on leitud peamiselt surnult. Pärast neid 
leide kinnitati ka Ungaris, Saksamaal, Austrias, Taanis, Rootsis ja Madalmaades sama viiruse alatüübi puhangud 
kodulindude seas. 
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(1) EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 
(2) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 
(3) Nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete ning direktiivi 92/40/EMÜ 

kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 10, 14.1.2006, lk 16). 



(6)  Käimasoleva epideemia vastu võitlemiseks on vastu võetud mitmed komisjoni rakendusotsused kaitsemeetmete 
kohta seoses alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates 
liikmesriikides. Komisjoni rakendusotsused (EL) 2016/1968, (1) (EL) 2016/2011 (2) ja (EL) 2016/2012 (3) võeti 
vastu pärast kõrge patogeensusega linnugripi puhanguid Ungaris, Saksamaal ja Austrias ning kõnealustes 
liikmesriikides kaitse- ja järelevalvetsoonide kehtestamist vastavalt direktiivile 2005/94/EÜ. Kõnealuste 
rakendusotsustega on ette nähtud, et nendes liikmesriikides vastavalt direktiivile 2005/94/EÜ kehtestatud kaitse- 
ja järelevalvetsoonid peavad hõlmama vähemalt nimetatud rakendusotsuste lisades loetletud piirkondi. 

(7)  Lisaks muudeti pärast alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi uusi 
puhanguid Ungaris rakendusotsuse (EL) 2016/1968 lisa komisjoni rakendusotsusega (EL) 2016/2010 (4). 
Rakendusotsuse (EL) 2016/1968 ja (EL) 2016/2011 lisasid muudeti hiljem veel komisjoni rakendusotsusega (EL) 
2016/2064 (5) uute haiguspuhangute tõttu Saksamaal ja Ungaris. 

(8)  Pärast seda, kui oli teatatud esimestest alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega 
linnugripi puhangutest Taanis, Rootsis ja Madalmaades, võeti vastu komisjoni rakendusotsused (EL) 
2016/2065, (6) (EL) 2016/2086 (7) ja (EL) 2016/2085 (8). 

(9)  Komisjon on kõikidel juhtudel läbi vaadanud asjaomaste liikmesriikide võetud direktiivi 2005/94/EÜ kohased 
meetmed ja leidnud, et asjaomaste liikmesriikide pädevate asutuste kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonide piirid 
on piisavalt kaugel ettevõtetest, kus haiguspuhangu esinemine on kinnitust leidnud. 

(10)  Liidusiseses kaubanduses tarbetute häirete tekkimise ja kolmandates riikides põhjendamatute kaubandustõkete 
kehtestamise ärahoidmiseks on vaja määratleda kiiresti liidu tasandil asjaomastes liikmesriikides kehtestatud 
kaitse- ja järelevalvetsoonid. 

(11)  Praegune epidemioloogiline olukord on väga dünaamiline ja muutub pidevalt. Liikmesriikides tehtava linnugripi 
seire tulemusena avastatakse alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugrippi 
metslindude seas jätkuvalt. Kõnealuse viiruse esinemine metslindudel kujutab endast jätkuvat ohtu linnugripi 
viiruse otseseks ja kaudseks levimiseks kodulinnukasvatusega tegelevates ettevõtetes ning sellest tuleneb risk, et 
linnugripi viirus levib nakatunud kodulinnukasvatusega tegelevast ettevõttest muudesse kodulinnukasvatusega 
tegelevatesse ettevõtetesse. 

(12)  Võttes arvesse epidemioloogilise olukorra arengut liidus ning viiruste leviku hooajalisust metslindude seas, on 
olemas risk, et lähikuudel võib liidus esineda alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega 
linnugripi uusi puhanguid. Seepärast hindab komisjon pidevalt epidemioloogilist olukorda ja analüüsib 
asjakohaseid meetmeid. 

(13) Selguse tagamiseks ning liikmesriikide, kolmandate riikide ja sidusrühmade varustamiseks praegust epidemio­
loogilise olukorda käsitleva ajakohase teabega on seega asjakohane loetleda ühes ainsas liidu õigusaktis kõik 
kaitse- ja järelevalvetsoonid, mis on kehtestatud asjaomaste liikmesriikide pädevate asutuste poolt vastavalt 
direktiivile 2005/94/EÜ; kõnealuse piirkondadeks jaotamise kestus tuleks kindlaks määrata, võttes arvesse kõrge 
patogeensusega linnugripi epidemioloogiat. 
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(1) Komisjoni 9. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/1968, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 
kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Ungaris (ELT L 303, 10.11.2016, lk 23). 

(2) Komisjoni 16. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2011, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 
kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripiga Saksamaal (ELT L 310, 17.11.2016, lk 73). 

(3) Komisjoni 16. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2012, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 
kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripiga Austrias (ELT L 310, 17.11.2016, lk 81). 

(4) Komisjoni 16. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2010, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2016/1968 (milles 
käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Ungaris) lisa (ELT L 310, 
17.11.2016, lk 69). 

(5) Komisjoni 24. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2064, millega muudetakse rakendusotsuste (EL) 2016/1968 ja (EL) 
2016/2011 (milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Ungaris ja 
Saksamaal) lisa (ELT L 319, 25.11.2016, lk 47). 

(6) Komisjoni 24. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2065, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5N8 
kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripiga Taanis (ELT L 319, 25.11.2016, lk 65). 

(7) Komisjoni 28. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2086, milles käsitletakse teatavaid ajutisi kaitsemeetmeid seoses 
alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripiga Rootsis (ELT L 321, 29.11.2016, lk 80). 

(8) Komisjoni 28. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/2085, milles käsitletakse teatavaid ajutisi kaitsemeetmeid seoses 
alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripiga Madalmaades (ELT L 321, 29.11.2016, lk 76). 



(14)  Seega tuleks rakendusotsused (EL) 2016/1968, (EL) 2016/2011, (EL) 2016/2012, (EL) 2016/2065, (EL) 
2016/2085 ja (EL) 2016/2086 kehtetuks tunnistada ja asendada käesoleva õigusaktiga. 

(15)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva otsusega kehtestatakse vastavalt direktiivi 2005/94/EÜ artikli 16 lõikele 1 liidu tasandil käesoleva otsuse lisas 
loetletud kaitse- ja järelevalvetsoonid, mis luuakse liikmesriikides (edaspidi „asjaomased liikmesriigid“) pärast 
alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi puhangut või puhanguid kodulindude või 
tehistingimustes peetavate lindude seas; samuti määratakse kindlaks meetmete kestus vastavalt direktiivi 2005/94/EÜ 
artikli 29 lõikele 1 ja artiklile 31. 

Artikkel 2 

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et 

a)  direktiivi 2005/94/EÜ artikli 16 lõike 1 punkti a kohaselt pädevate asutuste kehtestatud kaitsetsoonid hõlmavad 
vähemalt käesoleva otsuse lisa A osas kaitsetsoonina loetletud piirkondi; 

b)  kaitsetsoonides rakendatavad meetmed kehtivad vähemalt käesoleva otsuse lisa A osas kaitsetsoonide kohta sätestatud 
kuupäevadeni nagu on ette nähtud direktiivi 2005/94/EÜ artikli 29 lõikega 1. 

Artikkel 3 

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et 

a)  direktiivi 2005/94/EÜ artikli 16 lõike 1 punkti b kohaselt pädevate asutuste kehtestatud järelevalvetsoonid hõlmavad 
vähemalt käesoleva otsuse lisa B osas järelevalvetsoonina loetletud piirkondi; 

b)  Järelevalvetsoonides rakendatavad meetmed kehtivad vähemalt käesoleva otsuse lisa B osas järelevalvetsoonide kohta 
sätestatud kuupäevadeni, nagu on ette nähtud direktiivi 2005/94/EÜ artikliga 31. 

Artikkel 4 

Rakendusotsused (EL) 2016/1968, (EL) 2016/2011, (EL) 2016/2012, (EL) 2016/2065, (EL) 2016/2085 ja (EL) 
2016/2086 tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 5 

Käesolevat otsust kohaldatakse kuni 31. maini 2017. 

Artikkel 6 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 2. detsember 2016 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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LISA 

A OSA 

Artiklites 1 ja 2 osutatud kaitsetsoonid asjaomastes liikmesriikides: 

Liikmesriik: Taani 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Helsingøri omavalitsusüksuse (ADNSi kood 02217) piirkonnad, mis asuvad kuni kolme kilo­
meetri raadiuses punktist, mille GPSi koordinaadid on N 56,0739; E 12,5144 

13.12.2016  

Liikmesriik: Saksamaa 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bu­
schau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke 
bis zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis 
Sportplatz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Ge­
meindegrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser 
links folgen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, 
weiter auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/ 
Schaalby bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hau­
ptstraße bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 
bis Ortsteil Triangel 

5.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

5.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

5.12.2016 
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Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

19.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

19.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

19.12.2016 

Stadt Ueckermünde 17.12.2016 

Gemeinde Grambin 17.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

17.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

12.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

12.12.2016 
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Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

10.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

12.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

10.12.2016 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 10.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

17.12.2016 
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Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Landkreis Cloppenburg 
Gemeinde Barßel 
Ortsteil Harkebrügge 
Vom Schnittpunkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze Barßel entlang der Gemeindegrenze in 
südlicher Richtung bis zur Bismarckstraße, entlang dieser in westlicher Richtung bis zur 
Dorfstraße in Harkebrügge, entlang der Dorfstraße in südlicher Richtung bis zur 
Glittenbergstraße, entlang dieser in westlicher Richtung, dann entlang Kreisstraße, Straße Am 
Scharrelerdamm und entlang der westlichen Gemeindegrenze nach Norden bis zur Bahnlinie 
in Elisabethfehn und von dort entlang der Bahnlinie in östlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze 

15.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Gemeinde Edewecht 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Kortemoorstraße, Kortemoorstraße, Hübscher Berg, Lohorster 
Straße, Wittenberger Straße, Edewechter Straße, Rothenmethen, Kanalstraße, Am Voßbarg, 
Wirtschaftweg zwischen „Am Voßbarg“ und „Am Jagen“, Am Jagen, Edewechter Straße, Oc­
holter Straße, Nordloher Straße, Bahnlinie Richtung Barßel bis Kreisgrenze, entlang der Kreis­
grenze in südöstliche Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze / Kortemoorstraße 

15.12.2016  

Liikmesriik: Ungari 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Mööda teed 5402 Jászszentlászlóst põhja suunas Kiskunmajsa poole, kaks kilomeetrit Jászs­
zentlászlóst 

Mööda teed 5404 Szankist loode suunas Kiskunmajsa poole, üks kilomeeter Szankist 

Lõuna poole tee 5405 ning Szanki ja Kiskunmajsa-Bodoglári vahelise tee ristumiskohast 

Lõuna suunas mööda teed 5402, mis ühendab Kiskunhalast Kiskunmajsaga, 3,5 km Kiskun­
majsa siseterritooriumi piirist 

Lõunast, teel 5409 2,7 km Kiskunmajsa siseterritooriumi piirist 

Lõunast, 2 km Kígyósist põhja suunas 

Lõunast, 1,5 km Csólyospálose siseterritooriumi piirist edela suunas 

Maakonna piiril, maakonna piiri ja Csólyospálosest maakonna piirini mineva tee 5404 ristu­
miskohast 3 km edela suunas 

Järgides maakonna piiri, Kömpöcist ida poole mineva tee 5411 ja maakonna piiri ristumis­
koht 

Järgides maakonna piiri põhja suunas, 1,5 km teest 5411 

Lääne suunas, 2 km Kömpöci siseterritooriumi piirist 

Loode suunas kuni maakonna piirini, 0,5 km ida poole põhja suunduva maakonnapiiri mur­
dekohast 

Loode suunas, maakonna piiri ja tee 5412 ristumiskoht 

0,5 km lääne suunas, seejärel loode suunas kuni alguspunktini lisaks Csongrádi maakonna 
Mórahalomi ja Kisteleki ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega ringi sisse, mille 
keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,419599; E 19,858897; N 46,393889 

21.12.2016 
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Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunfélegyháza, Kecskeméti ja Kiskunmajsa ringkonna osad, mis 
jäävad sellise 3 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,682422, E 19,638406 ning N 46,685278 ja E 19,64; lisaks Bugaci (v.a Bugac-Alsómo­
nostor) ja Móricgát-Erdőszéplaki kogu hoonestatud ala 

3.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunhalasi ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega 
ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,268418, E 19,573609 ning 
N 46,229847 ja E 19,619350; lisaks Kelebia-Újfalu kogu hoonestatud ala 

5.12.2016 

Csongrádi komitaadi? Mórahalom ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega ringi 
sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,342763, E 19,886990; lisaks Forráskúti, 
Üllési and Bordány kogu hoonestatud ala 

15.12.2016 

Jász-Nagykun-Szolnoki komitaadi Kunszentmártoni ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km 
raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,8926211 ja 
E 20,367360 ning N 46,896193 ja E 20,388287; lisaks Öcsödi kogu hoonestatud ala 

16.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunmajsa ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega 
ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,584528, E 19,665409 

17.12.2016  

Liikmesriik: Madalmaad 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

19.12.2016  

Liikmesriik: Austria 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Järgmised omavalitsusüksused: Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach kuni 14.12.2016  
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Liikmesriik: Rootsi 

Piirkond: 

Kohaldamise lõppkuupäev 
kooskõlas direktiivi 

2005/94/EÜ artikli 29 
lõikega 1 

Helsingborgi omavalitsusüksuse (ADNSi kood 01200) piirkonna osad, mis asuvad sellise 
kolme kilomeetri raadiusega ringi sees, mille keskpunkti WGS84 koordinaadid on 
N 56,053495 ja E 12,848939. 

23.12.2016  

B OSA 

Artiklites 1 ja 3 osutatud järelevalvetsoonid asjaomastes liikmesriikides: 

Liikmesriik: Taani 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Helsingøri, Gribskovi ja Fredensborgi omavalitsusüksuste piirkonnad, mis on väljaspool kait­
setsoonina kirjeldatud maa-ala ja kuni kümne kilomeetri kaugusel punktist, mille GPSi koor­
dinaadid on N 56,0739; E 12,5144. 

22.12.2016 

Helsingøri omavalitsusüksuse (ADNSi kood 02217) piirkonnad, mis asuvad kuni kolme kilo­
meetri raadiuses punktist, mille GPSi koordinaadid on N 56,0739°; E 12,5144 

14.12.2016 kuni 
22.12.2016  

Liikmesriik: Saksamaa 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Entlang der äußeren Gemeindegrenze Schleswig, weiter auf äußere Gemeindegrenze Lür­
schau, weiter auf äußere Gemeindegrenze Idstedt, weiter auf äußere Gemeindegrenze Stolk, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Klappholz, weiter auf äußere Gemeindegrenze Havetoft, 
weiter auf obere Gemeindegrenze Mittelangeln, weiter auf obere Gemeindegrenze Mohrkirch, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Saustrup, weiter auf äußere Gemeindegrenze Wagersrott, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Dollrottfeld, weiter auf äußere Gemeindegrenze Boren bis 
zur Kreisgrenze, an der Kreisgrenze entlang bis 

14.12.2016 

Kreis Rendsburg-Eckernförde: 
Gemeinde Kosel: gesamtes Gemeindegebiet. 

Gemeinde Rieseby 

Amtsgrenze Rieseby, südlich weiter Amtsgrenze Kosel entlang bis Kreisgrenze 

14.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Südlich an der Gemeindegrenze Borwedel entlang, weiter auf unterer Gemeindegrenze Fahr­
dorf bis zur Gemeindegrenze Schleswig 

14.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze über den Wasserweg durch den Petroleumhafen, weiter durch die Trave, 
Verlängerung des Sandbergs, die B75 queren Richtung Heiligen-Geist Kamp, weiter über die 
Arnimstraße und Edelsteinstraße, über Heiweg Richtung Wesloer Tannen bzw. Brandenbau­
mer Tannen, die Landesgrenze entlang, die Landstraße überqueren, am Wasser entlang bis 
zur Kreisgrenze zu Ostholstein, die Kreisgrenze entlang zum Petroleumhafen 

14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
Die Gemeinden Ratekau, Bad Schwartau und Timmendorfer Strand sowie der nachfolgend 
beschriebene Bereich der Gemeinde Scharbeutz: Dem Straßenverlauf der L 102 ab der Straße 
Bövelstredder folgend bis zur B76, der Bundestraße bis zur Wasserlinie folgend, weiter bis 
zur Gemeindegrenze Timmendorfer Strand 

14.12.2016 

Gemeinde Ditfurt 28.12.2016 

In der Stadt Quedlinburg die Ortsteile 

—  Gersdorfer Burg 

—  Morgenrot 

—  Münchenhof 

—  Quarmbeck 

28.12.2016 

In der Stadt Ballenstedt die Ortsteile 

—  Asmusstedt 

—  Badeborn 

—  Opperode 

—  Radisleben 

—  Rieder 

28.12.2016 

In der Stadt Harzgerode die Ortsteile 

—  Hänichen 

—  Mägdesprung 

28.12.2016 

In der Gemeinde Blankenburg die Orte und Ortsteile 

—  Timmenrode 

—  Wienrode 

28.12.2016 

In der Stadt Thale die Ortsteile 

—  Friedrichsbrunn 

—  Neinstedt 

—  Warnstedt 

—  Weddersleben 

—  Westerhausen 

28.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Selmsdorf die Orte und Ortsteile 

—  Hof Selmsdorf 

—  Selmsdorf 

—  Lauen 

—  Sülsdorf 

—  Teschow 

—  Zarnewanz 

14.12.2016 

In der Gemeinde Lüdersdorf der Ort 

—  Palingen 

14.12.2016 

In der Gemeinde Schönberg der Ort 

—  Kleinfeld 

14.12.2016 

In der Gemeinde Dassow die Orte und Ortsteile 

—  Barendorf 

—  Benckendorf 

14.12.2016 

In der Stadt Torgelow der Ortsteil 

—  Torgelow-Holländerei 

26.12.2016 

In der Stadt Eggesin mit dem Ortsteil 

—  Hoppenwalde 

sowie den Wohnsiedlungen 

—  Eggesiner Teerofen 

—  Gumnitz (Gumnitz Holl und Klein Gumnitz) 

—  Karpin 

26.12.2016 

In der Stadt Ueckermünde die Ortsteile 

—  Bellin 

—  Berndshof 

26.12.2016 

Gemeinde Mönkebude 26.12.2016 

Gemeinde Leopoldshagen 26.12.2016 

Gemeinde Meiersberg 26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten die Ortsteile 

—  Jädkemühl 

—  Starkenloch 

26.12.2016 

In der Gemeinde Luckow die Ortsteile 

—  Luckow 

—  Christiansberg 

26.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Gemeinde Vogelsang-Warsin 26.12.2016 

In der Gemeinde Lübs die Ortsteile 

—  Lübs 

—  Annenhof 

—  Millnitz 

26.12.2016 

In der Gemeinde Ferdinandshof die Ortsteile 

—  Blumenthal 

—  Louisenhof 

—  Sprengersfelde 

26.12.2016 

Die Stadt Wolgast und die Ortsteile 

—  Buddenhagen 

—  Hohendorf 

—  Pritzier 

—  Schlaense 

—  Tannenkamp 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Fettenvorstadt 

—  Fleischervorstadt 

—  Industriegebiet 

—  Innenstadt 

—  Nördliche Mühlenvorstadt 

—  Obstbaumsiedlung 

—  Ostseeviertel 

—  Schönwalde II 

—  Stadtrandsiedlung 

—  Steinbeckervorstadt 

—  südliche Mühlenstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Schönwalde I 

—  Südstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Friedrichshagen 

—  Ladebow 

—  Insel Koos 

—  Ostseeviertel 

—  Riems 

—  Wieck 

—  Eldena 

21.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Groß Kiesow die Ortsteile 

—  Kessin 

—  Krebsow 

—  Schlagtow 

—  Schlagtow Meierei 

21.12.2016 

In der Gemeinde Karlsburg die Ortsteile 

—  Moeckow 

—  Zarnekow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Lühmannsdorf die Ortsteile 

—  Lühmannsdorf 

—  Brüssow 

—  Giesekenhagen 

—  Jagdkrug 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wrangelsburg die Ortsteile 

—  Wrangelsburg 

—  Gladrow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Züssow der Ortsteil 

—  Züssow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen die Ortsteile 

—  Neuenkirchen 

—  Oldenhagen 

—  Wampen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Wackerow 

—  Dreizehnhausen 

—  Groß Petershagen 

—  Immenhorst 

—  Jarmshagen 

—  Klein Petershagen 

—  Steffenshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hinrichshagen die Ortsteile 

—  Hinrichshagen 

—  Feldsiedlung 

—  Heimsiedlung 

—  Chausseesiedlung 

—  Hinrichshagen Hof I und II 

—  Neu Ungnade 

21.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Mesekenhagen der Ortsteil 

—  Broock 

21.12.2016 

In der Gemeinde Levenhagen die Ortsteile 

—  Levenhagen 

—  Alt Ungnade 

—  Boltenhagen 

—  Heilgeisthof 

21.12.2016 

In der Gemeinde Diedrichshagen die Ortsteile 

—  Diedrichshagen 

—  Guest 

21.12.2016 

In der Gemeinde Brünzow die Ortsteile 

—  Brünzow 

—  Klein Ernsthof 

—  Kräpelin 

—  Stielow 

—  Stielow Siedlung 

—  Vierow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hanshagen der Ortsteil 

—  Hanshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow die Ortsteile 

—  Katzow 

—  Netzeband 

21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz die Ortsteile 

—  Kemnitz 

—  Kemnitzerhagen 

—  Kemnitz Meierei 

—  Neuendorf 

—  Neuendorf Ausbau 

—  Rappenhagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Loissin die Ortsteile 

—  Gahlkow 

—  Ludwigsburg 

21.12.2016 

Gemeinde Lubmin gesamt 21.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Loddmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Rubenow die Ortsteile 

—  Rubenow 

—  Groß Ernsthof 

—  Latzow 

—  Nieder Voddow 

—  Nonnendorf 

—  Rubenow Siedlung 

—  Voddow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wusterhusen die Ortsteile 

—  Wusterhusen 

—  Gustebin 

—  Pritzwald 

—  Konerow 

—  Stevelin 

21.12.2016 

Gemeinde Kenz-Küstrow ohne die im Sperrbezirk liegenden Ortsteile 20.12.2016 

In der Gemeinde Löbnitz die Ortsteile 

—  Saatel 

—  Redebas 

—  Löbnitz 

—  Ausbau Löbnitz 

20.12.2016 

In der Gemeinde Divitz-Spoldershagen die Ortsteile 

—  Divitz 

—  Frauendorf 

—  Wobbelkow 

—  Spoldershagen 

20.12.2016 

Stadt Barth: restliches Gebiet außerhalb des Sperrbezirks 20.12.2016 

In der Gemeinde Fuhlendorf die Ortsteile 

—  Fuhlendorf 

—  Bodstedt 

—  Gut Glück 

20.12.2016 

Gemeinde Pruchten gesamt 20.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Gemeinde Ostseebad Zingst gesamt 20.12.2016 

In der Hansestadt Stralsund die Stadtteile 

—  Voigdehagen 

—  Andershof 

—  Devin 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wendorf die Ortsteile 

—  Zitterpenningshagen 

—  Teschenhagen 

22.12.2016 

Gemeinde Neu Bartelshagen gesamt 20.12.2016 

Gemeinde Groß Kordshagen gesamt 20.12.2016 

In der Gemeinde Kummerow der Ortsteil 

—  Kummerow-Heide 

20.12.2016 

Gemeinde Groß Mohrdorf: Großes Holz westlich von Kinnbackenhagen ohne Ortslage 
Kinnbackenhagen 

20.12.2016 

In der Gemeinde Altenpleen die Ortsteile 

—  Nisdorf 

—  Günz 

—  Neuenpleen 

20.12.2016 

Gemeinde Velgast: Karniner Holz und Bussiner Holz nördlich der Bahnschiene sowie Orts­
teil Manschenhagen 

20.12.2016 

Gemeinde Karnin gesamt 20.12.2016 

In der Stadt Grimmen die Ortsteile 

—  Hohenwarth 

—  Stoltenhagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wittenhagen die Ortsteile 

—  Glashagen 

—  Kakernehl 

—  Wittenhagen 

—  Windebrak 

22.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Elmenhorst die Ortsteile 

—  Bookhagen 

—  Elmenhorst 

—  Neu Elmenhorst 

22.12.2016 

Gemeinde Zarrendorf gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Griebenow 

—  Dreizehnhausen 

—  Kreutzmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Willershusen 

—  Wüst Eldena 

—  Willerswalde 

—  Bartmannshagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen alle nicht im Sperrbezirk befindlichen Ortsteile 22.12.2016 

Gemeinde Lietzow gesamt 22.12.2016 

Stadt Sassnitz: Gemeindegebiet außerhalb des Sperrbezirkes 22.12.2016 

Gemeinde Sagard gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Glowe die Ortsteile 

—  Polchow 

—  Bobbin 

—  Spyker 

—  Baldereck 

22.12.2016 

Gemeinde Seebad Lohme gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen 
—  auf der Halbinsel Zudar ein Uferstreifen von 500 m Breite östlich von Glewitz zwischen 

Fähranleger und Palmer Ort 

21.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen der Ortsteil 

—  Glewitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gustow die Ortsteile 

—  Prosnitz 

—  Sissow 

22.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Poseritz der Ortsteil 

—  Venzvitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Ostseebad Binz der Ortsteil 

—  Prora 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gneven der Ortsteil 

—  Vorbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Langen Brütz der Orsteil 

—  Kritzow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Barnin die Orte, Ortsteile und Ortslagen 

—  Barnin 

—  Hof Barnin 

26.12.2016 

In der Gemeinde Bülow der Ort und Ortsteile 

—  Bülow 

—  Prestin 

—  Runow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Crivitz die Orte und Ortsteile 

—  Augustenhof 

—  Basthorst 

—  Crivitz, Stadt 

—  Gädebehn 

—  Kladow 

—  Muchelwitz 

—  Bahnstrecke 

—  Wessin 

—  Badegow 

—  Radepohl 

26.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ortsteil 

—  Buerbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zapel der Ort und die Ortsteile 

—  Zapel 

—  Zapel-Hof 

—  Zapel-Ausbau 

26.12.2016 

3.12.2016 L 329/92 Euroopa Liidu Teataja ET     



Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Friedrichsruhe die Ortsteile 

—  Goldenbow 

—  Ruthenbeck 

—  Neu Ruthenbeck und Bahnhof 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zölkow der Ort und die Ortsteile 

—  Kladrum 

—  Zölkow 

—  Groß Niendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Dabel der Ort und die Ortsteile 

—  Dabel 

—  Turloff 

—  Dabel-Woland 

26.12.2016 

In der Gemeinde Kobrow der Ort und die Ortsteile 

—  Dessin 

—  Kobrow I 

—  Kobrow II 

—  Stieten 

—  Wamckow 

—  Seehof 

—  Hof Schönfeld 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Sternberg die Gebiete 

—  Obere Seen und Wendfeld 

—  Peeschen 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Brüel die Ortsteile 

—  Golchen 

—  Alt Necheln 

—  Neu Necheln 

26.12.2016 

In der Gemeinde Kuhlen-Wendorf der Ort und die Ortsteile 

—  Gustävel 

—  Holzendorf 

—  Müsselmow 

—  Weberin 

—  Wendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Weitendorf die Orsteile 

—  Jülchendorf 

—  Kaarz 

—  Schönlage 

26.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Stadt Ueckermünde 18.12.2016 kuni 
26.12.2016 

Gemeinde Grambin 18.12.2016 kuni 
26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

18.12.2016 kuni 
26.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bu­
schau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke 
bis zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis 
Sportplatz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Ge­
meindegrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser 
links folgen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, 
weiter auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/ 
Schaalby bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hau­
ptstraße bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 
bis Ortsteil Triangel 

6.12.2016 kuni 
14.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

6.12.2016 kuni 
14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

6.12.2016 kuni 
14.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

13.12.2016 kuni 
21.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

11.12.2016 kuni 
20.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

11.12.2016 kuni 
20.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

13.12.2016 kuni 
22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

11.12.2016 kuni 
22.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

11.12.2016 kuni 
22.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 11.12.2016 kuni 
22.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

18.12.2016 kuni 
26.12.2016 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

20.12.2016 kuni 
29.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

20.12.2016 kuni 
29.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

20.12.2016 kuni 
29.12.2016 

Landkreis Cloppenburg 
Von der Kreuzung B 401/B 72 in nördlicher Richtung entlang der B 72 bis zur Kreisgrenze, 
von dort entlang der Kreisgrenze in östlicher und südöstlicher Richtung bis zur L 831 in 
Edewechterdamm, von dort entlang der L 831 (Altenoyther Straße) in südwestlicher Rich­
tung bis zum Lahe-Ableiter, entlang diesem in nordwestlicher Richtung bis zum Buchweizen­
damm, entlang diesem weiter über Ringstraße, Zum Kellerdamm, Vitusstraße, An der Meh­
renkamper Schule, Mehrenkamper 

Straße und Lindenweg bis zur K 297 (Schwaneburger Straße), entlang dieser in nordwestlic­
her Richtung bis zur B 401 und entlang dieser in westlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Kreuzung B 401/B 72 

24.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße, Edamer Straße, Hauptstraße, Auf der Loge, Zur 
Loge, Lienenweg, Zur Tonkuhle, Burgfelder Straße, Wischenweg, Querensteder Straße, Langer 
Damm, An den Feldkämpen, Pollerweg, Ocholter Straße, Westerstede Straße, Steegenweg, 
Rostruper Straße, Rüschendamm, Torsholter Hauptstraße, Südholter Straße, Westersteder 
Straße, Westerloyer Straße, Strohen, In der Loge, Buernstraße, Am Damm, Moorweg, Plac­
kenweg, Ihausener Straße, Eibenstraße, Eichenstraße, Klauhörner Straße, Am Kanal, Aper 
Straße, Stahlwerkstraße, Ginsterweg, Am Uhlenmeer, Grüner Weg, Südgeorgsfehner Straße, 
Schmuggelpadd, Wasserzug Bitsche bzw. Kreisgrenze, Hauptstraße, entlang Kreisgrenze in 
südöstlicher Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße 

Das Beobachtungsgebiet umfasst alle an beiden Straßenseiten gelegenen Tierhaltungen 

24.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Landkreis Leer 
Gemeinde Detern 
Anfang an der Kreisgrenze Cloppenburg-Leer auf der B72 Höhe Ubbehausen. In nördlicher 
Richtung Ecke „Borgsweg“/ „Lieneweg“ weiter in nördlicher Richtung auf den „Deelenweg“. 
Diesem wieder folgend auf den „Handwieserweg“. Diesem nordöstlich folgend auf die „Barger 
Straße“ und weiter nördlich auf die Straße „Am Barger Schöpfswerkstief“. 

Dieser östlich folgend, dann nördlich auf die Straße „Fennen“ weiter und dieser nördlich fol­
gend auf die Straße „Zur Wassermühle“. 

Nördlich über die Jümme dem Aper Tief folgend in Höhe des „Französischer Weg“ auf die 
„Osterstraße“. Von dort Richtung Kreisgrenze zum Landkreis Ammerland und dieser weiter 
folgend zum Ausgangspunkt Höhe Ubbehausen 

24.12.2016  

Liikmesriik: Ungari 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Békési maakonna Orosháza ja Mezőkovácsháza ringkonna ning Csongrádi komitaadi Makó 
ringkonna need osad, mis asuvad väljaspool kaitsetsoonina kirjeldatud ala ning jäävad sellise 
10 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,39057; 
E 20,74251; lisaks kogu Békéssámsoni, Kaszaperi, Végegyháza and Mezőhegyesi hoonesta­
tud ala ning kogu Pitvarosi ja Csanádalberti haldusterritoorium 

6.12.2016 

Järgmiste teedega piiratud ala: Tee 52 alates tee M5 ühendusest teega 52 Kecskemétis kuni 
ühenduseni teega 5301 Sealt tee 5301 kuni ühenduseni teega 5309 Tee 5309 kuni Kiskun­
halaseni Kiskunhalasest tee 5408 kuni maakonna piirini Mööda maakonna piiri kuni teeni 
M5 kuni alguspunktini, teede 52 ja M5 ühenduskohani 

21.12.2016 

Mööda teed 5402 Jászszentlászlóst põhja suunas Kiskunmajsa poole, kaks kilomeetrit Jászs­
zentlászlóst 

Mööda teed 5404 Szankist loode suunas Kiskunmajsa poole, üks kilomeeter Szankist 

Ristmikust, kus tee 5405 ristub Szanki ja Kiskunmajsa-Bodoglári ühendava teega lõuna 
poole 

Lõuna suunas mööda teed 5402, mis ühendab Kiskunhalast Kiskunmajsaga, 3,5 km Kiskun­
majsa siseterritooriumi piirist 

Lõunast, teel 5409 2,7 km Kiskunmajsa siseterritooriumi piirist 

Lõunast, 2 km Kígyósist põhja suunas 

Lõunast, 1,5 km Csólyospálose siseterritooriumi piirist edela suunas 

Maakonna piiril, maakonna piiri ja Csólyospálosest maakonna piirini mineva tee 5404 ristu­
miskohast 3 km edela suunas 

Järgides maakonna piiri, Kömpöcist ida poole mineva tee 5411 ja maakonna piiri ristumis­
koht 

Järgides maakonna piiri põhja suunas, 1,5 km teest 5411 

Lääne suunas, 2 km Kömpöci siseterritooriumi piirist  

22.12.2016 kuni 
30.12.2016 
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Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Loode suunas kuni maakonna piirini, 0,5 km ida poole põhja suunduva maakonnapiiri lõ­
pust 

Loode suunas, maakonna piiri ja tee 5412 ristumiskoht 

0,5 km lääne suunas, seejärel loode suunas kuni alguspunktini lisaks Csongrádi maakonna 
Mórahalomi ja Kisteleki ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega ringi sisse, mille 
keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,419599, E 19,858897; N 46,393889  

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunfélegyháza, Kecskeméti, Kiskőrösi ja Kiskunmajsa ringkonna 
need osad, mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala ning jäävad sellise 10 km 
raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,682422; E 19,638406 
ning N 46,685278, E 19,64 

12.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunfélegyháza, Kecskeméti ja Kiskunmajsa ringkonna osad, mis 
jäävad sellise 3 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,682422, E 19,638406 ning N 46,685278 ja E 19,64; lisaks Bugaci (v.a Bugac-Alsómo­
nostor) ja Móricgát-Erdőszéplaki kogu hoonestatud ala 

4.12.2016 kuni 
12.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunhalasi ja Jánoshalma ringkonna ning Csongrádi maakonna 
Mórahalomi ringkonna need osad, mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala 
ning jäävad sellise 10 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,268418, E 19,573609 ning N 46,229847; E 19,619350; lisaks Balotaszálláse kogu 
hoonestatud ala 

20.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunhalase ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega 
ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,268418; E 19,573609 ning 
N 46,229847; E 19,619350; lisaks Kelebia-Újfalu kogu hoonestatud ala 

12.12.2016 kuni 
20.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunhalasi ja Jánoshalma ringkonna ning Csongrádi maakonna 
Mórahalomi ringkonna need osad, mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala 
ning jäävad sellise 10 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,229847; E 19,619350 

14.12.2016 

Csongrádi maakonna Mórahalomi, Kisteleki ja Szegedi ringkonna ning Bács-Kiskuni maa­
konna Kiskunmajsa ringkonna need osad, mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud 
ala ning jäävad sellise 10 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,342763, E 19,886990 

24.12.2016 

Csongrádi maakonna Mórahalom ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega ringi 
sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,342763, E 19,886990; lisaks Forráskúti, 
Üllési and Bordány kogu hoonestatud ala 

16.12.2016 kuni 
24.12.2016 

Jász-Nagykuni maakonna Kunszentmártoni ja Mezőtúri ringkonna ning Békési maakonna 
Szarvase ringkonna need osad, mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala ning 
jäävad sellise 10 km raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on 
N 46,8926211; E 20,367360 ning N 46,896193, E 20,388287; lisaks Békésszentandráse ja 
Kunszentmártoni kogu hoonestatud ala 

25.12.2016 

Jász-Nagykun-Szolnoki komitaadi Kunszentmártoni ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km 
raadiusega ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,8926211; E 20,367360 
ning N 46,896193; E 20,388287; lisaks Öcsödi kogu hoonestatud ala 

17.12.2016 kuni 
25.12.2016 

3.12.2016 L 329/98 Euroopa Liidu Teataja ET     



Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunmajsa ja Kiskunfélegyháza ringkonna need osad, mis ulatuvad 
väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala ning jäävad sellise 10 km raadiusega ringi sisse, 
mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,584528; E 19,665409 

26.12.2016 

Bács-Kiskuni maakonna Kiskunmajsa ringkonna osad, mis jäävad sellise 3 km raadiusega 
ringi sisse, mille keskpunkti GPSi koordinaadid on N 46,584528, E 19,665409 

18.12.2016 kuni 
26.12.2016  

Liikmesriik: Madalmaad 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Biddinghuizen 
—  Vanaf Knardijk N302 in Harderwijk de N302 volgen in noordwestelijke richting tot aan 

de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in westelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

— Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot aan Dron­
termeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

—  Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg volgen tot aan 
Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

—  Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofsweg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Harderwijkerweg (N303) 

—  Harderwijkerweg(N303) volgen in zuidelijke richting tot aan Horsterweg 

—  Horsterweg volgen in westelijke richting tot aan Oude Nijkerkerweg 

—  Oude Nijkerkerweg overgaand in arendlaan volgen in zuidwestelijke richting tot aan 
Zandkampweg  

28.12.2016 

3.12.2016 L 329/99 Euroopa Liidu Teataja ET     



Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

—  Zandkampweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Telgterengweg 

—  Telgterengweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bulderweg 

—  Bulderweg volgen in westelijke richting tot aan Nijkerkerweg 

—  Nijkerkerweg volgen in westelijke richting tot aan Riebroeksesteeg 

—  Riebroekersteeg volgen in noordelijke/westelijke richting (doodlopend) overstekend A28 
tot aan Nuldernauw (water) 

—  Nuldernauw volgen in noordelijke richting overgaand in Wolderwijd (water) tot aan 
Knardijk (N302) 

—  N302 volgen in Noordwestelijke richting tot aan N305  

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

20.12.2016 kuni 
28.12.2016  

Liikmesriik: Austria 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Gemeinden Langen, Buch, Schwarzach, Kennelbach, Wolfurt, Bildstein, Dornbirn, Lustenau, 
Lochau, Höchst, Hörbranz, Gaißau, Eichenberg 

23.12.2016 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 15.12.2016 kuni 
23.12.2016  

Liikmesriik: Rootsi 

Piirkond: 
Kohaldamise lõppkuupäev 

kooskõlas direktiivi 
2005/94/EÜ artikliga 31 

Helsingborgi, Ängelholmi, Bjuvi ja Åstorpi omavalitsusüksuse (ADNSi kood 01200) osad, 
mis ulatuvad väljapoole kaitsetsoonina kirjeldatud ala ja mis asuvad kümne kilomeetri raa­
diusega ringi sees, mille keskpunkti koordinaadid on N 56,053495 ja E 12,848939 
(WGS84). 

1.1.2017 

Helsingborgi omavalitsusüksuse (ADNSi kood 01200) piirkonna osad, mis asuvad sellise 
kolme kilomeetri raadiusega ringi sees, mille keskpunkti WGS84 koordinaadid on 
N 56,053495 ja E 12,848939. 

24.12.2016 kuni 
1.1.2017   
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